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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СКОРОГОВОРОК КАК ЭФФЕКТИВНЫЙ МЕТОД ОБУЧЕНИЯ ПРАВИЛЬНОМУ ПРОИЗНОШЕНИЮ ИНОСТРАННЫХ СЛОВ 




	Изучение иностранного языка для школьника является делом сложным, так как этот предмет включает в себя изучение грамматики, умение работать со словарем, непривычный конструктив предложений, большое количество времен и «говорение». И порой наибольшие трудности вызывает именно произношение иностранных слов. Анализируя все случаи упорного отказа учеников от ответов на уроке, я пришла к выводу, что самая распространённая причина - стеснение. Боязнь показаться смешным вызывает в ученике страх отвечать. А именно устная речь является важной составляющей изучения иностранного языка. 
	Как преодолеть этот барьер и позволить каждому ученику постараться освоить английский? В первую очередь я стараюсь объяснить на примере, что даже неточное произношение иностранных слов – это уже коммуникация. Ведь согласитесь, что встретив иностранца, который на ломанном русском спросит вас о чем либо, вы не станете над ним смеяться, а постараетесь помочь. Поэтому нет ничего страшного в том, что ваше произношение будет далеко от идеала и только большая практика поможет выработать новое научение в произношение непривычных звуков. Еще одной проблемой является сложность восприятия на слух некоторых звуков и непонимание формирования речевого аппарата для такого вида звуко-извлечения. Причина может быть в отсутствии  так называемого «музыкального слуха» -  когда нюансы речи просто ускользают от ребенка или в проблеме самого речевого аппарата – например, дефект речи. В этом случае стоит учитывать особенность ребенка и поддерживать его в работе речевой деятельности. Так же причиной для зажима может стать неприятный опыт ответа, когда учитель оборвал ответ ученика и в утрированной форме сделал замечания по поводу произношения. Подвижность психики у всех детей разная и для некоторых это становится серьезным барьером изучения английского. 
	В своей работе я стараюсь учитывать все вышеназванные особенности и строить работу в классе таким образом, чтобы каждый ученик почувствовал уверенность и получил максимальную поддержку. Очень важным считаю похвалить и подбодрить каждого ученика во время индивидуальных ответов, создать благоприятный климат в классе, вовлечь в работу каждого ученика. Для этого я часто использую методы групповой работы – разделить класс на группы и дать задание соревновательного характера, это позволяет сформировать коммуникационные навыки у обучающихся, а соревновательный момент включает в работу всех учеников. 
	Одним из комфортных методов групповой работы считаю использование на уроке методов театральной деятельности. В таком виде работы можно использовать и техники различного звукоизвлечения (формирование правильной постановки речевого аппарата), и скороговорки (четкость произношения), и эмоциональное наполнение заданной фразы (игровой момент позволяет сныть психологическое напряжение).
	На своих уроках я часто обращаюсь к работе со скороговорками как на русском, так и на английском языке. Такой прием можно использовать как часть урока или весь урок построить на работе с рифмованными группами. 
	Приведу пример построения урока по скороговоркам

	Этап урока
	Содержание педагогического взаимодействия

	
	Деятельность учителя
	Деятельность обучающихся

	Начало урока 
	Приветствие
Goodmorning!    Good morning!          
      Good morning to you!       
      Good morning!    Good morning!          
Glglad to see you!
Предлагаю повторить всем вместе, и по группам (1 группа повторят «грустно», 2 –«весело»), возможны иные варианты эмоций
	Повторят приветствие Включение обучающихся в работу на уроке.. 

	Проверка домашнего задания
	Вопросы по заданной теме.
	Ответы учеников

	Подготовка к изучению новой темы
	Предлагаю классу разбиться на 4 группы для совместной работы. Объяснение новой задачи: на предложенных карточках традиционные английские поговорки которые нужно перевести и найти в известных русских , присказках пословицах и поговорках аналогичные.  (примеры карточек в приложении)
	Получают карточки со скороговорками. Чтение, перевод. Формирование коммуникативных навыков,

	Работа по группам 
	Чтение вслух английского текста, перевод, свои варианты русского аналога
	Устная речь

	Работа на взаимодействие 
	Работа между группами: уточнить перевод другой группы(если нужно), предложить свои варианты аналогичных русских стишков, 
	Навыки понимания иностранных слов на слух, формирование словарного запаса.

	Творческая работа 
	Предлагаю прочитать свои «стихи» в различных стилях малыми группами (как реп, как частушку, нараспев, и т.д.)
	Взаимное оценивание, предложение своих вариантов

	Домашнее задание
	Предлагаю каждому ученику выбрать наиболее близкую его настроению пословицу и поговорку, записать в тетрадь, использовать ее в построении предложения «Я сегодня…»
	Записывают текст и домашнее задание

	Рефлексия Итог урока
	Все вместе читаем поговорки и перевод
	Закрепление полученных знаний



Примеры карточек с переводом:
Подборка рифмовок на английском языке,  
сопровождающихся выразительными жестами и движениями 
для снятия мышечного напряжения, формирования положительного настроя и быстрого запоминания новых слов и словосочетаний.

	One and two and three and four
       I am sitting on the floor
       I am playing with a doll
Aand a pretty little ball.

	1, 2, 3, 4
Я сижу на полу,
Играю с куклой 
И маленьким хорошим мячом.

	One, one, one – little dog run.  
      Two, two, two – cat sees you.
Tthree, three, three – bird on a tree.
Ffour, four, four – rat on the floor.
Ffive, five, five – plain in the sky.
      Six, six, six – two short sticks.
      Seven, seven, seven – here is a raven.
Eeight, eight, eight – hen on the plate.
      Nine, nine, nine – apple is very fine.
      Ten, ten, ten – catch me if you can.

	1 – бежит маленькая собачка.
2 – кошка смотрит на тебя.
3 – птичка на дереве.
4 – крыса на полу.
5 – самолет в небе.
6 – две короткие палочки.
7 – летит ворона.
8 – курица на тарелке.
9 – яблочко очень вкусное.
10 – поймай меня, если сможешь.

	LLittle mouse, little mouse
      Where is your house?
       I am a poor little mouse,
       I have not got a house
	Маленькая мышка, 
Где твой домик?
Я бедная маленькая мышка,
У меня нет домика.

	RRain, rain go away!
        Come again another day!
        Little Mary wants to play  
I In a sunny lovely day.
	Дождик, дождик, уходи.
Приходи в другой день.
Маленькая Мэри хочет поиграть
В солнечный хороший денек.

	BButterfly, butterfly,
        Where do you fly?
        So quick and so high
        In the blue, blue sky!

	Бабочка, бабочка,
Где ты летаешь
Так быстро и так высоко
В синем, синем небе?

	Twinkle, twinkle little star,
         How I wonder what you are!
         Up above the world so high,
         Like a dimond in the sky!

	Сверкающая маленькая звездочка,
Как я восхищаюсь тобой!
Ты так высоко над миром,
Как бриллиант в небе!

	H Where is the cat? – it’s on the mat.
        Where is the frog? – it’s on the log.
        Where is the mouse? – it’s in the house.
        Where is the fox?–it’s in the box.

	Гдекошка? – наковрике.
Гделягушка? – набревне.
Гдемышка? – вдомике.
Гделиса? – вкоробке. 

	T On the magik plain we fly!                                                             
        We are very, very high!
        We are sitting hand in hand,
        We can visit a new land!

	Мы летим на волшебном самолете!
Очень высоко!
Мы сидим, взявшись за руки,
И мы можем посетить новую страну!

	Lets lough and sing,
Dancing in merry ring!
Joilly  happy let us be!
The best children you must be!


	Давайте смеяться и петь,
Танцуя в веселом кругу!
Веселыми, счастливыми мы должны быть!
Лучшими детьми мы должны быть!

	
Early to bed,
Early to rise,
Makes a man
        Healthy,  whealthy  wise!

	
Кто рано ложится,
Рано встает
Будет здоровым, богатым и умным!

	
Hickory - dickory – dock!
The mouse run up the clock.
The clock strike  one,
The mouse run down.

	
Часы тикают – тик-так!
Мышка забралась на часы.
Часы пробили один час,
Мышка упала вниз.

	
Why do you cry, Willy
Why do you cry?
Why Willy, why Willy, why Willy,
Why?

	
Почемутыплачешь, Вилли?
Почему, Вилли? 
Почему?

	
Get up, little Freddi!
Breakfast is ready:
Butter and cheese,
All that, you please.
	
Вставай маленький, Фредди!
Завтрак готов:
Масло и сыр – 
Все, что ты любишь, пожалуйста.

	Good night mother,
Good night father,
Kiss your little son.
Good night brother,
Good night sister,
Good night ever yone.
	Спокойной ночи, мама,
Спокойной ночи, папа,
Поцелуйте своего маленького сыночка.
Спокойной ночи, братик,
Спокойной ночи, сестренка,
Спокойной ночи каждому.

	Milk and bread - for little Fred

Tea and jam - for brother Sam.

	Молоко  и хлеб - для маленького Фреда
Чай и джем - для брата Сэма.

	I see the  moon,
And moon sees me.
God bless the moon.
And god bless me.

	Я вижу луну,
И луна видит меня.
Бог благословляет луну.
Бог благословляет меня.

	One, two – what I must do?
Three, four – close the door.
Five, six – look at the chicks.
Seven, eight – put the plate.
Nine, ten – buy our fat hen.

	Раз, два – что я должен делать?
Три, четыре – закрыть дверь.
Пять, шесть – посмотреть на щечки.
Семь, восемь – положить тарелку.
Девять, десять – купить нашу толстую курицу.


	One two three let me see
Who likes coffee
And who likes tea
One two three oh I see
He likes coffee and I like tea.
	Раз, два, три – позвольте посмотреть
Кто любит кофе?
Кто любит чай?
Раз, два, три – теперь я вижу:
Он любит кофе, а я люблю чай. 


	Стоит отметить, что варианты заданий при работе с рифмованными текстами и скороговорками  могут быть самые различные, это и ритмическое чтение, и эмоциональное чтение, и чтение с элементами театрализации, и работа с использованием боди-перкуссии. Все зависит только от фантазии учителя и самих учеников. Но ключевым моментов  в работе с произношением у школьников, на мой взгляд должно быть создание дружеской атмосферы, взаимоподдержки и большое количество практики. Дать уверенность ребенку, что у него все получится – моя главная задача на уроке. 
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